YDA-Accompanying document

Printed on:

07.01.2020

nye By : THIELEN Page: 171
-4
Congignment No.: 20211260

Supplier - Joma-Polytec GmbiH Consignee - Plant: 100 Unloading Peint 14249

plant: : s

Supplier - No., 91000157 Customer - N. s 521702 Storage location:

Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:

Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 603456
H&éfelstralke 17-19 70026 MODUGNO (BARI) -Name: Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping 1.454,9280
Weight:
Delivery Note Reference Customer Quantity MENVG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data
Supplier

Pos _== Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity

20467945 2517054000 9.600,00 piece 8  C004400_MIP_2 E 550003883401

09.01.2020 29801 SCHUTZKAPPE

1 TRA-520921 1 - M7471 2.400,00 U

2 TBA-520845 40 - M7213 60,00

3 TBA-520822 1 - M7472

4 TBA-520921 1 - M7471 /308?54&?— 2.400,00 ¥
e ~ TRA=520845 _ . os e~ — 40-- MT213 - — =000 T~ -

6 TBA-520922 1 - M7472

7 TBA-520921 L = M7471$109235‘\;C 2.400,00

8 - TBA-520945 40 - M7213 60,00

9 ™ TBA-520922 1~ M7472

10 TBA-520921 1 - M7471 ,/M':FB 2.400,00 }/

11 TBA-520945 40 - M7213 60,00

12 TBA-520922 1 - M7472

20467946 2510602101 4.800,00 piece 8 CO08017_MIP_1 B 550003262401

09.01.2020 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST,

1 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00 b

2 4315 20 - M7282 80,00

3 TBA-520922 1 - M7472 [8 b /} %

4 TRA-520921 1 - urana LOO SL, L 1.600,00 f,

5 4315 20 ~ M7282 80,00 .

6 TBA-520922 1 - M7472 ‘

7 TBA-520921 1 - waniCo( 9oz ¥ 25 160000 Lr

8 4315 20 - M7282 6 80,00

9 TBA-520922 1 - M7472 ,.M :FS(

20467947 2510602201 2.400,00 piece S C008017_MIP_1 B 550003962601

09.01.2020 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST.

1 TBA-5200921 1 - M7471 1.200,00 o/

2 4315 20 - M7282 [QOZSLng 60,00

3 TBA-520822 1 - M7472 ~

4 TBA-520921 1 - M7471 ZﬁSB 1.200,00 ¢

5 4315 20 - M7282 SD]OO 0 60,00

6 TBA-520922 1 - M7472

20467949 2517603002 §.000,00 piece 8 _C004221_CP _3-B.-550003895%01 -

09.01.2020 29912 _ _ _ VERSCHLUSSKAPEE -- -

1-—— — -~ “TEA-520021 1 - M7471 69?/%?80 6.000, 00

2 TBA-520945 40 - M7213 150,00

3 TBA-520922 1 - ma72 {01 @O 2%3}3

20467951 2517084100 8.000,00 plece g C008017-MIP-4 D 550003962701

£09.01.2020 29804 SCHUTZKAPPE

i TBA-520921 1 - M7471 4.000,00

2 TBA-520945 16 - u7213 [9025@?3] 100,00

3 TBA-520945 24 - 100,00

4 TRA-520522 1 - M7472

5 TRA-520921 1- M?471SQ\ O-O’Z'?:')ﬂ, 4.000,00 Y

6 TBA-520945 40 - 100,00

7 TRA-520922 1 - M7472

- End of List -



Ordine di Traspg\r;to / Transport Order

——E .

Mittenta
Sender

N° partita IVA
VAT-1D-No.

JOMA RPOLYTEC GMBH

HOEFELSTR. 17
D-72411 BODELSHAUSEN

Data / Date

Q9-JTRN-Z020

= '!%

JEDIRAERR

Indirizzo del luoge di carico (di ritiro)
Collection address

Ordine di trasporio
Order code

RNM~EC—13530038&

Destinatario

N® partita IVA
Consignee

VAT-ID-No.

MABNA PT 8. F.A.

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGND

Condizioni di trasporto/Delivery tams
franco dom, frentn fabbria
frea domidle exworks
sdoganato nos sdoganato

D dearad D uncleared

tlazi pagati dazi non pagati
el B

dir.dog, pag. dir. dog. sion pag,
deyglc?ag dey?:?lpaidp :

alti

others

Indirizzo terminale
Terminal address

DHL. FREIGHT GMBH
RENMIMNGEN
INDUSTRIESTRABBE
D=-7127& RENNINGEN
Tel:+ssa / 71589 [I40
Faws+49 /7 7158 8934 378

-
L

EXW

e

Indirizzo di consegna della merce
Delivery address

Assicurazione complementare ~ § Numero di dossier
Additional transport insurande | Teyminal reference

5 1 -

yes T e

Riferimenti del cliente
galuta t',a}urefqa.assitumre Customer's reference
umrency alue foripsurance .
r TMENINWA 754363

s

“\ha
-Tefminal di aniva Numero telefonica’
Destination terminal Cantact tel,
BAR]

ﬁ/ag /S B0 5315811

ivery

Marche e numen Quantita Imbalfaggio | Descrizione della mence” ~Taiffa dogenale Y | Peso lordoin kg~ Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing” / Custom’s tariff number Gmwrn kg Value [with corrency)
J
AVIS OZEN / 1455. 0
- el
12 7 015 zﬁfm\i
‘\/
‘ Peso tassabile in ki Totala peso lorda in ki
EX WORKS Payable weightinkg | Total g‘r}nss weightin kg
= & e =
i " - - me e 718G iy B 00 1,435.0 1455. 0
Richieste particolari / Special consignments
Istruzioni particolari  Spadial instructions Allegati { Enclosures
; prigEpan e L MAGEL Sl
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT W * =1 Timbro g fimna del rginaﬁ B A)
Collection at sender Delivery to consignee According to CMIR, trnsport damages have ta be noted on the Sﬁﬁg‘d@ﬁ?gm «|., Stamp-and sIgnathre% §:ﬂp (
gamags not visible extamal? uld Be notitiedin | *

Data f Date Data / Date

Orario / Time Orario { Time

upon delivery of the consignment.
writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery.

1

{to be filed at arival terminal)

Proof of Del

Firma del destinatario

Firma dell’autista / Driver's signature
Cansignee's signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters

vetrifica su

Ricev]

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasportoc EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).



